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D E L I B E R A Z I O N E
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom  /  Seduta del Uhr - Ore
28.05.2026 08:40

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften,  wurden  für 
heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  vennero  per  oggi 
convocati,  nella  solita  sala  delle  adunanze,  i 
componenti di questa Giunta Comunale.

Anwesend 
Presente

Entsch. abw. 
Ass. giust.

Unentsch. abw. 
Ass. ingiust.

Paul Niederbrunner Bürgermeister - Sindaco X
Roland Oberlechner Bürgermeisterstellvertreter - Vicesindaco X
Martin Mair am Tinkhof Referent - Referente X
Günther Prenn Referent - Referente X
Manuela Steiner Referentin - Referente X

Den Beistand leistet die Gemeindesekretärin, Frau Ruth 
Morandi.

Assiste la Segretaria Comunale, signora Ruth Morandi.

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  übernimmt 
Herr  Paul  Niederbrunner,  in  seiner  Eigenschaft  als 
Bürgermeister,  den Vorsitz.  Nach erfolgter  Eröffnung 
der Sitzung behandelt der Ausschuss folgenden

Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente 
per  la  legalità  dell’adunanza,  il  sig.  Paul 
Niederbrunner, nella sua qualità di Sindaco assume la 
presidenza.  Dichiarata  aperta  la  seduta,  la  Giunta 
Comunale passa alla trattazione del seguente

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Bedienstete  mit  Matrikelnr.  375  -  Gewährung  des 
Mutterschaftsurlaubes

Dipendente  con  n.  matricola  375  -  concessione 
congedo di maternità

Beschluss Nr. / delibera n. 154/A vom / del 28.05.2026



Nach Einsichtnahme in die ärztliche Schwangerschafts-
bescheinigung  vom  10.04.2026  betreffend  die 
Bedienstete mit Matrikelnr. 375;

Visto il certificato medico di gravidanza riguardante la 
dipendente  con  n.  matricola  375,  rilasciato  in  data 
10.04.2026;

Nach Einsichtnahme in das Ansuchen der Bediensteten 
um  Gewährung  des  Mutterschaftsurlaubes  vom 
17.04.2026  (Eingangsprot.  Nr.  0006749  vom 
17.04.2026);

Vista  la  domanda  della  dipendente  riguardante  la 
concessione del  congedo di  maternità  del  17.04.2026 
(prot. d’entrata n. 0006749 del 17.04.2026);

Nach  Einsichtnahme  in  den  geltenden  bereichs-
übergreifenden  Kollektivvertrag  zum  Schutz  und  zur 
Unterstützung der Mutterschaft und der Vaterschaft;

Visto  il  contratto  collettivo  intercompartimentale 
vigente in materia di tutela e di sostegno della maternità 
e della paternità;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  40  des 
bereichsübergreifenden  Kollektivvertrages  vom 
12.02.2008,  welcher  für  den  Mutterschaftsurlaub  die 
Anwendung  des  entsprechenden  staatlichen  Gesetzes 
vorsieht;

Visto  l’art.  40  del  contratto  collettivo  inter-
compartimentale del 12.02.2008, il quale per il congedo 
di maternità prevede l’applicazione della relativa legge 
statale;

Das  staatliche  Gesetz  sieht  insgesamt  fünf  Monate 
verpflichtender Arbeitsenthaltung vor,  und zwar zwei 
Monate vor und drei Monate nach der voraussichtlichen 
Entbindung;

La legge statale prevede complessivamente cinque mesi 
d’astensione obbligatoria  dal  lavoro,  di  cui  due mesi 
precedenti  e  tre  mesi  seguenti  la  data  presunta  del 
parto;

Nach  Einsichtnahme  in  das  einheitliche  Strategie-
dokument  und  in  den  Haushaltsplan  des  laufenden 
Jahres;

Visti  il  documento  unico  di  programmazione  ed  il 
bilancio preventivo corrente;

Nach  Einsichtnahme  in  die  vorgeschriebenen  Gut-
achten gemäß Art.  185 und Art.  187 des R.G. Nr.  2 
vom 03.05.2018 (Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol):

Visti i pareri prescritti ai sensi dell’art. 185 e dell’art. 
187 della L.R. 03.05.2018, n. 2 (Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige):

• Fachliches Gutachten • Parere tecnico
OhCn/DkJ7D0u+EGB1tWCZIJE93XOEfxjB2F1NKBZNTo=

• Buchhalterisches Gutachten • Parere contabile
itLDjhx4NwcQkXklIl0HK/Y9vaP661tfgptSuzEWZDU=

Nach Einsichtnahme in das Landesgesetz Nr. 25 vom 
12.12.2016 über die Buchhaltungs- und Finanzordnung 
der Gemeinden und Bezirksgemeinschaften; 

Vista  la  Legge  Provinciale  n.  25  del  12.12.2016 
sull’Ordinamento finanziario e contabile dei comuni e 
delle comunità comprensoriali; 

Nach Einsichtnahme in die geltende Verordnung über 
das Rechnungswesen der Gemeinde Mühlwald;

Visto il vigente regolamento di contabilità del Comune 
di Selva dei Molini;

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende  Satzung  der 
Gemeinde Mühlwald;

Visto  lo  statuto  vigente  del  Comune  di  Selva  dei 
Molini;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol (R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018 i.g.F.);

Visto  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige  (L.R.  n.  2  del 
03.05.2018 e s.m.i);

Fasst der Gemeindeausschuss einstimmig folgenden La Giunta Comunale all’unanimità dei voti
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B E S C H L U S S D E L I B E R A

1. Die  Bedienstete  mit  Matrikelnr.  375  ab  dem 
21.06.2026 für fünf Monate in Mutterschaftsurlaub zu 
versetzen.

1. Di collocare la dipendente con n. matricola 375 in 
congedo di  maternità  per  la  durata  di  cinque mesi  a 
partire dal 21.06.2026.

2. Festzuhalten, dass der Zeitraum der Pflichtkarenzzeit 
bei  Vorlage  der  notwendigen  Dokumentation 
verschoben werden kann.

2. Di  dare  atto  che  il  periodo  dell’astensione 
obbligatoria  dal  lavoro  per  maternità  può  essere 
posticipato qualora venga presentata la documentazione 
prevista.

3. Festzuhalten,  dass  die  obligatorische  Arbeitsent-
haltung  mit  allen  Rechtsfolgen  der  Dienstzeit 
angerechnet wird, einschließlich 13. Monatsgehalt und 
ordentlichen Urlaub.

3. Di dare atto che il periodo di astensione obbligatoria 
dal  servizio  è  computato  nell’anzianità  di  servizio  a 
tutti gli effetti compresi quelli relativi alla 13. mensilità 
ed al congedo ordinario.

4. Festzuhalten, dass die Bedienstete während der fünf 
Monate  Mutterschaftsurlaub  Anrecht  auf  die  vollen, 
fixen und dauerhaften Bezüge hat.

4. Di dare atto che durante il congedo di maternità di 
cinque  mesi  la  dipendente  ha  diritto  all’intera 
retribuzione fissa e continuativa.

5. Die Gesamtausgabe wird wie folgt angelastet: 5. La spesa totale viene imputata come segue:

Allgemeine Verwaltung - Geldvergütungen 01111.01.10100/S/Art. 
2026

Altri servizi generali - Retribuzioni in denaro

6. Festzuhalten,  dass  dieser  Beschluss  nach  erfolgter 
zehntägiger Veröffentlichung vollziehbar wird.

6. Di  dare  atto  che  la  presente  deliberazione  diventa 
eseguibile  a  pubblicazione  avvenuta  per  dieci  giorni 
consecutivi.
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Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER BÜRGERMEISTER/IL SINDACO DIE SEKRETÄRIN/LA SEGRETARIA
 Paul Niederbrunner  Ruth Morandi

digital signiertes Dokument  /  documento firmato tramite firma digitale

Gemäß  Art.  183,  Absatz  5,  des  R.G.  Nr.  2  vom 
03.05.2018 i. g. F., kann jeder Bürger während des Zeit-
raumes  der  Veröffentlichung  gegen  diesen  Beschluss 
beim Gemeindeausschuss Einspruch erheben; innerhalb 
von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit desselben kann beim 
Regionalen  Verwaltungsgericht,  Sekt.  Bozen,  Rekurs 
eingebracht  werden.  Im  Bereich  der  öffentlichen 
Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist  30 Tage (Art. 
119 GvD Nr. 104/2010 i. g. F.).

Ai sensi dell'art. 183, comma 5, della L.R. 03.05.2018, 
n.  2  e  s.  m.  i.,  ogni  cittadino  entro  il  periodo  di 
pubblicazione,  può  presentare  opposizione  contro  la 
presente deliberazione alla Giunta Comunale; entro 60 
giorni  dall’eseguibilità  della  medesima  può  essere 
presentato ricorso al Tribunale Regionale di Giustizia 
Amministrativa,  Sezione  Autonoma  di  Bolzano.  Nel 
settore dei lavori pubblici il termine di ricorso è di 30 
giorni (art. 119 D.lgs. n. 104/2010 e s. m. i.).

Anlagen / allegati:
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